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Termotanque
eléctrico

AR-40 AR-60   AR-90 /   /  /

Industrias Pedro Bucciero SRL  - Servicio técnico y repuestos   4769-2760 / 4241 / 6865  ✉   js@bucciero.com.ar

Industrias Pedro Bucciero SRL garantiza el funcionamiento del termotanque en su parte eléctrica por 6 meses y el resto del 

artículo por 12 meses. 

SE ACLARA:

1) IMPORTANTE: para tener derecho a esta garantía deberá presentarse acompañada de la boleta de compra.

2) Para validar la garantía debe acompañar de factura de compra y factura de trabajo de profesional en cada fecha de manteni-

miento dentro del periodo de la misma.

3) La garantía no incluye todo desperfecto que sea causado por trato indebido, golpes, conexiones incorrectas, roturas ajenas 

al trabajo del artefacto y colocación inadecuada del mismo. Debiendo abonarse el importe de la reparación.

4) Por fallas de fabricación no se abonará el importe adicional.

5) Esta garantía no será válida si el artefacto ha sido sometido a reparaciones fuera de nuestra fábrica.

Nombre del comercio . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Dirección . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nombre y apellido . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Localidad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nº de boleta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Fecha de compra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Datos a completar por el comercio vendedor para validar la garantía

Conexión superior Conexión inferior

Llamada 1
Vista de tapa superior 
para conexión superior

Llamada 2
Vista de tapa inferior 
para conexión inferior

Salida de 
agua caliente

Salida de 
agua caliente

Entrada de 
agua fría

Entrada de 
agua fría

Caja de conexión 
eléctrica o consola

Caja de conexión 
eléctrica o consola

Ánodo

Ánodo de 
magnesio

Válvula de seguridad

Válvula de seguridad

Unión doble

Unión doble

Unión doble

Cupla y entrerrosca 
aislante de polipro-
pileno

Cupla y 
entrerrosca 
aislante de 
polipropileno

Salida de 
agua caliente

Salida de 
agua caliente

Tapón de ½"

Rosca hembra polipropileno

Te de ¾"

Tapones de ¾"

Rosca macho polipropileno
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Entrada de 
agua fría

Entrada de 
agua fría

Caja de conexión 
eléctrica o consola

Caja de 
conexión 
eléctrica 
o consola

Grifo de 
purga

Grifo de purga

Ánodo de 
magnesio

1/ Todos los elementos de embalajes deben mantenerse 

fuera del alcance de niños.

2/ Asegúrese de que el aparato se encuentra en perfectas 

condiciones antes de utilizarlo. Antes de conectar el aparato 

verificar que los datos de la placa de especificaciones técni-

cas del producto (tensión, frecuencia) correspondan a aque-

llos de la red eléctrica.

3/ Este producto está diseñado sólo para uso doméstico. 

Cualquier tipo de empleo que no fuera el apropiado para el 

cual este producto ha sido concebido, eliminará toda respon-

sabilidad del fabricante sobre eventuales daños derivados del 

uso inapropiado.

4/ La instalación debe ser realizada por personal técnico 

especializado, de acuerdo con las normas y disposiciones 

eléctricas vigentes y a las instrucciones dadas en este 

manual.

5/ El termotanque es un artefacto de CLASE 1. Posee cable de 

alimentación con ficha de tres espigas planas con toma a tie-

rra. No elimine la conexión a tierra colocando un adaptador ni 

con cualquier otro método.

6/ IMPORTANTE: La instalación deberá efectuarse por un ins-

talador matriculado y en un todo de acuerdo con lo estable-

cido en las disposiciones y normas mínimas para la ejecu-

ción de instalaciones domiciliarias de gas.

7/ Para su seguridad, la instalación eléctrica domiciliaria 

deberá estar provista con conductor a tierra.

8/ No encienda el artefacto con el tanque vacío. Asegúrese 

de que el tanque esté lleno de agua antes de que se encienda 

la resistencia. De lo contrario, se producirá un rápido deterioro 

de sus componentes.

9/ No abra el panel comando sin antes desconectar el cable 

de alimentación de la red eléctrica.

10/ Asegúrese de que la llave de paso de agua fría en la entra-

da del termotanque esté abierta antes de encender el arte-

facto.

11/ IMPORTANTE: En zonas de aguas duras se recomienda no 

usar el artefacto en la máxima temperatura del agua, evi-

tando la formación de depósitos calcáreos (sarro) que acor-

tarían su vida útil. Con el mismo fin se sugiere intercalar un 

ablandador de intercambio iónico antes de la entrada de 

agua del termotanque.

12/ Use únicamente repuestos originales. De lo contrario, 

correrá el riesgo de lesionarse y/o dañar el producto. Cada vez 

que se requiera reemplazar una parte o el producto no funcio-

ne correctamente, tal tarea deberá ser efectuada por un téc-

nico especializado y utilizando repuestos originales del pro-

ducto. No trate de repararla usted mismo.

13/ Este producto no está destinado para ser utilizado por per-

sonas (incluido niños), con una reducción de la capacidad físi-

ca, sensorial, mental o con falta de experiencia y conocimien-

tos, a menos que se les haya dado supervisión o instrucción en 

relación con el uso del artefacto, por una persona responsable 

de su seguridad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.

Precauciones



 Drenado o purgado Cambio de barra de ánodo Cambio de válvula
 Cada 15 ó 20 días Cada 6 a 8 meses Cada 12 meses

 Fecha Fecha Fecha Factura  Firma profesional Fecha Factura  Firma profesional

Elementos para la instalación

 Termotanque seleccionado.
 Soporte para colgarlo, provisto por la empresa (figura 1).
 Tarugos y tornillos Nº12 o mayores, no provistos por la 
empresa.
  Pared en condiciones de soportar el termotanque lleno y evi-
tar desprendimientos o caídas futuras que motiven la pérdida 
de la garantía.
 Entrerroscas de polipropileno para colocarlas en las entra-
das de agua fría y caliente (punto 4). No utilizando estos ele-
mentos pierde la garantía.

 Dos tapones, no provistos por la empresa, para colocar en 
las salidas de agua caliente y fría no utilizadas. Adquiéralos en 
ferreterías o casa de sanitarios.
  Lugar protegido del sol, lluvia y viento.

Etapas de la instalación

1) Determine el lugar de la pared donde colocará el artefac-

to; debe mantener una distancia mínima de 25 cm con el 

techo y las paredes lindantes. Recuerde dejar suficiente espa-

cio en la instalación superior para cambiar semestral o anual-

mente, según zona y tipo de agua, la barra de ánodo obligato-

ria para mantener la garantía.

2) Verifique que el muro sea resistente como para soportar el 

artefacto lleno.

3) Quite la etiqueta colocada detrás de la funda del termo-

tanque con la inscripción. Retire esta etiqueta para colgar.

4) Ubique el soporte para colgar en el lugar seleccionado. 

Recuerde que la base del termotanque no puede estar ubica-

da a menos de 40 cm del piso.

5) Perfore la pared, coloque los tarugos, fije el soporte con los 

ganchos hacia arriba en posición de U, utilizando los tornillos 

que usted adquirió (en ferreterías o casa de sanitarios) junto 

con los tarugos (figura 1).
Importante: Si la presión de agua excede los 4,5 kg/cm² deberá 

colocar una válvula reductora de presión para mantenerla por 

debajo del valor. Deberá instalarla en la salida del medidor, 

nunca cerca del artefacto.

Recomendaciones para mantenimiento

 Drene una vez al mes, alrededor de 20 L de agua por el grifo 

de purga para mantener limpio el fondo del tanque.

 Una vez al año vacíe por completo el tanque interior del 

artefacto.

 Verifique el estado del ánodo de magnesio cada 6 (seis) 

meses. En caso de encontrarse deteriorado, el ánodo deberá 

ser cambiado como máximo cada 12 (doce) meses para ase-

gurar la óptima protección de su unidad contra la corrosión.

 Se debe cambiar la válvula de seguridad una vez al año 

obligatoriamente.

Instrucciones para colgar el termotanque

Los mismos vienen provistos con su soporte para colgar.

Para efectuar la instalación, procesa de la siguiente manera:

1) Antes de posicionar el soporte (figura 1) tenga en cuenta la 

medida de A que le dará la posición de las conexiones de agua 

una vez que el termotanque esté colgado (figura 2,).

2) Utilice el soporte como posicionador, trace los agujeros en 

la pared y perfore utilizando una mecha de widia de 12 mm.   
⚠  Cuidado: que los agujeros no queden agrandados o 
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1) Salida de agua caliente.

2)  Codo de ¾”

3) Unión doble de ¾”

4) Entrerrosca ¾” de polipropileno

5) Cupla aislante de polipropileno

6) Barra de ánodo.

7) Te de ¾”

8) Válvula de seguridad

9) Entrada de agua fría

10) Tecla de encendido

11) Caja de conexiones eléctricas

12) Grifo de purga

13) Tapón no provisto por la empresa. 

Adquirir en ferretería o local de sanitarios.

14) Gancho para colgar (figura 1).

Partes

Guía de imágenes a tener en cuenta para la instalación y encendido

Características
Doble opción de conexión de agua 

Estos termotanques están diseñados de manera tal que la 

conexión de agua fría y caliente pueda ser inferior o superior.

Seguridad. Cuentan con dos dispositivos de seguridad:

 Interruptor térmico automático: Se acciona ante un exceso 
de temperatura por falla del termostato, desconectando todo 
flujo de corriente hacia el calentador. La restauración es 
manual y debe realizarla personal calificado.
 Válvula de alivio: Evita las presiones anormales en el interior 
del tanque.

desbocados ya que esto le hará perder eficacia al soporte.

3) Para colgarlo haga pasar los enganches del soporte a tra-

vés del agujero rectangular que se encuentra en la parte supe-

rior trasera del termotanque, despegando previamente el 

autoadhesivo que lo cubre, hasta que los mismos queden fir-

memente trabados en el soporte que está soldado detrás del 

tanque (figura 3).
⚠   MUY IMPORTANTE: Verifique que el soporte haya quedado 

trabado en el tanque y no en el gabinete (cubierta exterior del 

termotanque) ya que esto puede ocasionar la rotura del arte-

facto.

Puesta en funcionamiento
IMPORTANTE : No encienda el termotanque si el tanque no está 

lleno con agua.

 No encienda el termotanque si la llave de paso del agua 

está cerrada.

 Antes de la puesta en marcha del artefacto, asegúrese de 

que el tanque esté completamente lleno con agua. De no ser 

así, se quemará la resistencia eléctrica y su reemplazo no será 

cubierto por la garantía.

 PUESTA EN MARCHA / LLENADO: abra todas las canillas de 

agua caliente inclusive; la de la ducha, luego abra la llave de 

paso de agua fría y el tanque comenzará a llenarse a medida 

de que el aire sea desalojado por las canillas. Cuando el agua 

salga normalmente por todas, ciérrelas y verifique que no exis-

tan pérdidas en las uniones.

Recordatorio

  Llene el termo con agua.

  Verifique que no haya pérdida de agua.

  Conecte el enchufe a la red eléctrica.

  Ponga en marcha el artefacto con la tecla de encendido.

  En caso de corte del suministro, repita todos los pasos de 

este cuadro.

Regulación de la temperatura

Si fuera necesario variar el régimen de temperatura máxima 

se procederá de la siguiente forma:

A)  Desconectar el artefacto desde la ficha o enchufe.

B)  Retirar la tapa plástica / consola con botón de encendido 

(punto 12).

C)  Girar la perilla de acuerdo a la temperatura indicada en la 

perilla del termostato.

D)  Montar la tapa en su posición.

E)  Conectar nuevamente el artefacto.

Control y cambio de la barra de ánodo

El ánodo de magnesio (barra anticorrosiva) prolonga sustan-

cialmente la vida útil del artefacto; con el transcurso del tiem-

po sufre desgaste, por lo cual debe observarse cada 6 (seis) 

meses que tenga material y renovarla antes de su extinción 

(quedará un alambre de hierro de longitud de la barra).

Para controlar la barra proceda de la siguiente manera:

1) Cerrar la llave de paso.

2) Desagotar por el grifo al menos medio balde de agua.

3) Desenroscar la barra ubicada en la parte superior del ter-

motanque y levantarla para su observación (punto 6).

4) Volver a enroscar o cambiar la barra utilizando cinta de 

teflón y grasa en la rosca.
Es aconsejable retirar por el grifo de purga dos baldes de agua 

cada 2 ó 3 semanas para eliminar impurezas.

Características generales

  Potencia: 1500W - 220V

  Aislación térmica de alta densidad

  Soporte para colgar

  Conexión inferior

  Recubrimiento de tanque: Enlozado (esmalte vítreo)

  Ánodo de magnesio anticorrosivo
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Figura 1 Figura 2

Figura 3

CORRECTO

Soporte

Enganches

Agujeros
(Tarugos)

Termotanque

Tanque

Soporte

Gabinete

Capacidades 40 lts. 90 lts.

Diámetro (mm) 450 mm 450 mm

Altura (mm) 450 mm 830 mm

Potencia 1500W 1500W

Para validar la garantía debe acompañar de factura de compra y factura de trabajo de prefesional en cada fecha 

de mantenimiento dentro del periodo de la misma.

 IMPORTANTE

Mantenimiento


